utitelj varovati dobiékarije pri papirju i. t. d. iskati. Otroci vsako
reé veliko popred zapazijo in previdijo, kakor bi si kdo mislil, —
tedaj se je treba vsake take napake Ze o zacetku skerbno varo-
vati, Kar uéenci doma spifejo in uditelju v folo prinesejo, naj se
pregleda, popravi in zopet vsakemu posebej razloZi in nazaj
odrajta. —

Tako bi se lahko nastelo Se ve& drugih napak pri Solskem
kaznovanju, — toda moder uéitelj jih sam lahko zapazi, &e le
enmalo preudari in premisli, preden je treba strahovati in
kaznovati. A. Praprotnik.

Narodski obitaji v Zeleznikah.

VII. Velikonoéne veselice.
(Dalje)

Zamoréke ¥) igrajo navadno prav majhni ofroci in scer ta-
kole: lgrajoci se skupaj vstopijo , sklutijo persie v pest, si po-
stavijo pesti eden drugemu (levo al desno , kakor je kteremu bolj
na roke) eno na drugo in scer tako, da vsih igrajo€ih tisti perstni
udje, ki se dlani derZijo, pridejo ravno eden nad druzega. Zdaj
se zatne eden igrajolih z perstom gor omenjenih udov dotikovati,
in zadems$i pri nar zdoljnem udu nar niZje pesti vprasa: Kaj je
to? — Vsi odgovoré: Péc. Tako izprasaje se dotikuje uda za
udom, dokler pri verhni pesti do palca, ki je ¢ez pest poloZen ne
pride. Za palec primsi, vprasa:

Kaj je? in na to odgovoré

Vsi:  Polidica,

Vprasavec: Kaj je blo na poli¢ici ?

Vsi: Mesce (meso).

Vprasavee: Kje je tisto mesce ?

Vsi: Mucka (macka) ga je vzela.

*) Zamordki, zamorci, je po mojem mnenju prava slovenska beseda,
ne pa zamunovei, Kakor se pogostoma tu in tam bere. — Pri.
moree navadoo le primorce in ne primurce imenujemo, desi-
ravno take dobro pomeni pervo prebivavee poleg morja, Kkakor
drugo prebivavce za morjem. Na Kako vizo bi se tedaj pri ypri-
moreih® in pyzamorcih® o v u spremenilo, resnitno ne vem! Naj

" mam pove to kteri drugi, & ve? Pisutelj
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Vprasavec: Kje je tista mucka?

Vsi: V hrib je letela.

Vprasavec: Kje je tisti hrib?

Vsi: Pogorel je.

Vprasavec: Kje je tisto pogoridée ?

Vsi: Voda ga je poplaknila.

Vprasavec: Kije je tista voda ?

Vsi: Zamorc&ki so jo popili.

Vprasavec: Kje so tisti zamor&ki?

Vsi: V hrib so sli kolicke sekat, da bodo

mostke ravnali, da bodo babece in dedike ez metali, in da se
bomo mi zdaj malo pokecali; in zdaj se en ¢as kecajo eden dru-
zega po perstih in rokah. Potem zaénejo igro zopet od konca,
dokler se ne navelitajo. —

Kolter Sivajo fantje in dekleta; kakor se %e zaslopi, vsaki
posebej. Igrajoti se vstopijo v pare eden za drugim, tako, da je
po sredi med njimi ulica. Zdaj se sprimejo vsak z svojim parom
za roke taiste kviSko dvignejo, da se skoz celo ulico kakor pod
obokom iti zamore. Par za parom se zdaj podajo, ves fas se za
roke derZaje, skoz omenjeno ulico; zadnji par namreé narpoprej,
in pred sprednji par dospevsi, se ib&no prec v red postavi, kakor
je na unem koncu stal; za njim stojedi in pridsi par zopet tako, in
tako gredoé par za parom skoz ulico, na drugem koneu zopet v
red stopivai, brez da bi se ulica kej razderla. Tako ib&no vEasih
ta igra gre, da je prav fletno gledati. Po celo ¢etertinko daled
Sivajo tako kolter po cesti al kakem travniku, viasih se delj fasa.

To so tedaj poglavitniSe igre, ki jih mladina pri nas o veli-
kono¢nih praznikih, in tudi vtasih drugekrati med letom igra,
vender z takim veseljem nikdar, kakor ravno velikono&ne dni.
Imajo res velikono&ni dnevi nekej posebnega v sebi, ki Eloveka
nekako za veselice vsega pripravnega naredi. — Spominja vredno
paje, da se vse fe igre pod lipo sred terga, al saj v nje bliZni
okolici igrajo, al saj igrati zalenjajo, kar me velikokrat Zivo
opomne na starodavne &ase, ko je bla lipa nasim pradedom Se
sveto drevo. Ljubezen do tega drevesa je resniéuo vkljub vsim
novinarijam veepliena v serca slovenskega naroda. Pri nas se
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veé ne plese pod njo o somnjih in shodid¢ih, kakor je Se v neka-
terih slovenskih krajih navadno; vmaknila se je ta Sega pak pri
nas drugi slovesnosti, pervemu blagoslovu na dan sv. reinjega
telesa, kar bi bilo mende po vsem Slovenskem posneme vredno, —
0d ,Kresa® drugipot kaj. —

Velika skerh.

V nekem samostanu je Zivel redovaik (mnih) po imenu Flo-
rentin. Bil je on vsak veler ves slab, viruden in zdelan. Nja
gvardian ga enkrat vprasa, odkod je kej to? Florentin zaverne:
»Kaj bi vzrok drugega bilo kot delo, ki ga od jutra in Se po no¢i
toliko imam, da bi zdavnej %e bil ¢isto oslabel, ko bi me sam
Bog ne podpiral. — Imam dva sokola krotiti, dva zajca vstay~
ljati, dva kragulja priutevati, zmaja vZugati, oroslana viaZiti
in ¢ bolniku streéi.* Gvardian odgovori: “To je abotna beseda.
Takih poslov nima noben mojih bratov v samostanu.“ ,Jaz ven-
der , Castiti gospod gvardian, zaverne redovnik!* — ,Dva so-
kola so moje ofi, kiere moram poskerbeti, da jim kaj tacega
ne dopade, kar bi moji dusi Skodovalo. Dva zajca so moje noge,
koje vedno vstavljati moram , da za praznim veseljem ne tekajo,
in po gresnih potih ne hodijo. Dva kragula so moje roke; moram
jih dela privajati in priganjati, da sobratom postreZejo. Moj jezik
je zmaj; treba ga je berzdati, da nespodobnih in nepotrebnih reéi
ne govori. Oroslan je moje serce, s kojim se skozi vojskovati mo-
ram, da ga neéimernost in sebiénost ne omamite , marveé duh
BoZji v njem biva in ga ravna, Bolnik je moj Zivot, kteri zdaj to
zdaj uno Zelji in ne presodi, ali so Zelje praviéne in pripusene, v
zdravje duse in veéno izvelicanje pomagljive ali ne. To je, kar
mene medlji in slabi.* Ves zatudjen poslufa gvardian potoZbo
poboZnega brata Florentina in rece: ,Dragi moj brat! i marljivi
delavee v vinogradu Gospodovem, poterpi, ostani zvest svojemu
poslu; Gospod bo tebi tudi zanaprej pomagal in tvoj trud obilno
poplacal, P. Musi,

Bog cez vse.

Spanski kralj Kilipp 11, je nekega due svojega mladega ca-
reviéa , kteremu je bilo tudi tako ime, na lov s seboj vzel. Miadi



